HAYMANA BOLGESINDEN SEKiZ MEZAR
YAZITI

Murat AYDAS

Asagida, Roma donemine ait sekiz tane mezar Kitabesi
incelenmektedir. Haymana bdlgesinde arkeolojik bir yiizey
arastirmasi sirasinda birgok mezar tasi bulan Prof. Dr. Hayri
Ertem’e beni bu yazitlardan haberdar ettidi icin, ve Prof. Dr. M.
Cetin Sahin’e bu makaleninin hazirlanmasi ve yayimlanmasindaki
degerli yardimlarindan otlrl tesekkir ederim. Ayni bdlgeden g
kitabe daha once Prof. Dr. M. Cetin $Sahin tarafindan Archivum
Anatolicum 1, 1995, s. 165-171’de yayimlanmistir.

1- Lucia Valentia (?). Mermer stel, Blyukyagcl kdyundeki
cesmede bulunmaktadir. Boyu 93.9 cm, eni 57 cm, kalinligi 16 cm,
harf boyu 2.7-3 cm’dir. Ust kisim cember icinde bir cicekle
susludiar. Alt kisimda bir ev kabartmasi vardir. Kabartmanin altinda
olen kiz cocugu resmedilmistir. (Levha I, 1).

/ v > / v
Movucov Kal Eiprjvrj s-

2 GTrjaav AOYAENTA
[6juyaipsi Zapsv uvr]iis[s]
Tercimesi: “Monmon ve Eirene (bu tasi) kizlari Lucia
Valentia’nin (?) hatirasi icin diktirdiler.”
/ / c )
S.l: Movjdcov (Mouucov), covos. o icin bk. F. Miltner,

Turk Arkeologya ve Etnognafya Dergisi U1-1936, s.91-99, No:6,
S.3.
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) / > /
S.2: Belki  A(oukiog) Oua_<A>svT<|>etl' ‘dir.

/ / '
S$.3: jivrijiris xapi\‘yerme "/apsv jivrijiSS yazilmistir.

2- Marcus Aurelius Macedonius. Mermer stel, Blytkyagci
koyunde c¢esmenin yukarisindaki bos bir evin alt kisminda
bulunmaktadir. Boyu 51 cm., eni 38 cm., harf boyu 4 cm.’dir.
Levha l, 2. )

t /i /
Xpucrr | M(apKC}J) Aupr] ()’Clco)
Sy .
2 M ciksbovicg
2/ ¢
avsalrikKa u-

/. r
4 vrljir]S y.apiv
Tercimesi: “Ben, Khyrse, (bu tas)) Marcus Aurelius

Macedonius’un hatirasi i¢in diktirdim.”

3- Dades. Mermer stel, Serinyayla kdyunde Feramuz Can’in
evinin yaninda bulunmaktadir. Boyu 76 cm., eni 58 cm., kalinligi
30 cm., harf boyu 2.5-4 cm’dir. Ust kisim kiriktir. Tasin zerine,
Oleni elinde bir salkim UzUm tutarken gosteren bir kabartma
yapilmistir. Levha l, 3. A

Aaodrjs Tia/rtTios Aaor] UIICO -
2 VO uvr|<ur]>s evsm %ccpiv (stc)

Terclmesi: “BUyuUkbaba Dades (bu tasi) torunu Dades’in
hatirasi icin  (diktirdi).” S.I: Dades icin bk. L. Zgusta,

Kleinasiatische Personennamen, Prag 1964, s. 140.

4- Cosmos. Mermer stel, Serinyayla kdylinde Feramuz Can’in
evinin yaninda bulunmaktadir. Boyu 59 cm, eni 56 cm., kalinhi§: 46
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cm., harf boyu 1-3.5 cm.’dir. Tasin kenarlarina sarmasik resmi
cizilmistir. iki insan, bir sigir, tizerinde saksl, altinda testi bulunan
bir sehpa kabartmasi vardir. Levha Il, 1

Avva mil < - > Kouglica icci i('jico<sal -

: / g [ / .
2 rjaav &upav SKoaurjaav ra vac. 001s (sic)

Tercimesi: “Anna ve <---------- > bu kapiy! (¢cocuklar1) Kosmos

icin diktirdiler (ve) mezarlari suslediler.”
SA: Muhtemelen ikinci isim unutuldu. Zira yuklemler ¢cogul.
S. I: KuGUOS verine KOUCUOS vazilmistir.
S. 1. Herhalde 100 181CO <IEK\'CO>.
S. 2: racpois yerine lacpous beklenmektedir.

5- Petronia. Mermer stel, Yurtbeyli koéyinde Meryem
Yogurtgu’ya ait evin duvarinda bulunmaktadir. Boyu 55 cm., eni
41 cm., harf boyu 1-3.5 cm.'dir. Uzerinde iki insan, bir okiiz
kabartmasi vardir. Levha Il, 2.

/ j _
Bougsiaos naza risip -
~ /
2 covig i auvpsicq
€ C

Tercumesi: “Papas’in oglu Buseilos karisi Petronia igin (bu tasi
diktirdi).”

[ /
S. 1. BOUGSA.OS verine BOUOSIAOS vazilmistir.

6- Bir kadin icin dikilen mezar tasi. Mermer stel, Serinyayla
kdyunde Cuma Cinar’in bah¢esinde bulunmaktadir. Boyu 102 cm.,

eni 62 cm., kalinhd 60 cm., harf boyu 1-3 cm’dir. Ust kisim
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kiriktir. Tasta elele tutusmus bir ¢iftin kabartmasi vardir. Levha H,

3.
f. c' . > % t
no’7i/*(1os) uos Aadsos sidelou cruv(3si<co>
n t r

2 TSKQuaa avsarncrev p.vrj[iT]s x«pi1v

no7i/aoslA7r7riavou siOiou tu -
4 va&pi avsafijriasv uYT]Lir)<s>

/
Xapiv

Tercimesi: “Dades'in oglu Publius (bu tasl) bir anne olan
karisinin hatirasi igin diktirdi.”

“Appianus’un oglu Publius (bu tasl) kizinin hatirasi icin
diktirdi.”

>/ e ~
S.I ve 3: I6iou’nun sauiou gibi kullanimi icin bk. H.G.

Liddell-R. Scott, A Greek-English Lexicon, Oxford 1996, sf. 818;

N

: - . C
“gec¢ devir Yunancasinda, neredeyse iyelik zamiri olarak saulou...

c
(in later Gr., almost as a possessive Pron., sauiou...)"

S.1-3: Olenin ismi belirtilmemistir. Tas kadinin kocasi ve

babasi tarafindan dikilmistir.

/
S. 2: TSKOUOT] beklenmektedir.

/ /
S. 3-4: 8-uyaipl yerine TUyaSpi yazilmistir.

7- [ ] thenes, Kreseron (?) ve Momon. Yanm daire
biciminde mermer stel. Blyukyagci kdyiunde Osman Erdogan’a ait
evin alt kisminda bulunmaktadir. Boyu 86 cm., eni 66 cm., harf
boyu 3-4.8 cm.dir. Sol kése kiriktir. iki insan kabartmasi
mevcuttur. Levha 111, 1 ve 111, 2.
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/ \ \ /
1[ - ] Ssvr] S KA Kpscrspcov Kai Moucov
Tercimesi: “[---------- ] thenes ve Kreseron (?) ve Momon.”

S. 1. pAvTicr]&svt]s, [ Ar]fioaldevr]S, vs.

/ /
S. 1. MOUCOV yerine Movucov ya da MOUUCOV beklenmektedir.
S. 1 Tas muhtemelen yukaridaki ¢ kisi i¢in dikilmistir.

8- Doda ve Aurelius [---------- ]. Mermer stel, Sebilibagla
kéylnde okul bahcgesinde bulunmaktadir. Boyu 164 cm., eni 55
cm., harf boyu 1.2-3 cm.’dir. Levha Ill, 3.

Aup(r]AI0s) s [ .......... INOJ[ . ] avsa -
> . 3. f . =
Irjasv 161a vuvski Aoozil_
) " C
Uvr,ui]s xotptv Kal <s>a<u>1 -
4 P

Terclmesi: “Aurelius [--------------- ] bu tasi) karisi Doda ve
kendisi icin diktirdi.”
S. 2: yuvaiKt verine yuvsKI yazilmistir.

S. 2: AOb%verine AOC')TI]_ beklenmektedir.

S.2: Doda icin bk. L. Zgusta, Kleinasiatische Personennamen,

s. 150.
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EIGHT EPITAPHS FROM THE TERRITORY OF
HAYMANA

Murat AYDAS

Below are eight epitaphs, which date back to the Roman
period. My grateful thanks are due to Prof. Dr. Hayri Ertem, who
has found a number of epitaphs during an archaeological research
in the territory of Haymana, for making me aware of these
inscriptions and to Prof. Dr. M. Cetin Sahin for his valuable aid in
the preparation and publication of this article. Three inscriptions
from the same region were previously published by Prof. Dr. M.
Cetin Sahin in Archivum Anatolicum 1, 1995, pp. 165-171.

1- Lucia Valentia (?) The stele of marble is located at the
fountain of the village of Buyukyagci. Height 93.9 cm., width 57
cm., thickness 16 cm., height of letters 2.7-3 cm. The upper part is
embellished with a flower within circle. In the lower part there is a
house relief. Beneath the relief the deceased is depicted. Plate I, 1

/ N > /7 >
Movjlicov m i Eiprj\-rj s -
2 0 ~rjcrav AOYAENTA
[6juyalipci %apsv uvrjjaefs]

Translation: “Monmon and Eirene had (this stele) erected in
the memory of (their) daughter Lucia Valentia (?)"

L.I: For Movucov (Moullcov) cdvos, o see F. Miltner, Turk

Arkeologya ve Etnografya Dergisi 111-1936, pp.91-99, No: 6, L.3.

L.2: Perhaps A(ouKii) Oua< /,>svt< i> 3

/ /. t /
L.3: '/ccpsv llvt]jj.ss instead of uvr]u.r)S xctpiv.

2- Marcus Aurelius Macedonius. The inscription of marble is
at the lower part of an empty house above the fountain of the
village of Buytkyagci. Height 51 cm., width 38 cm., height of
letters 4 cm. Plate I, 2.
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t t > /.
Xpuar) M(apKCo) Aupr|(/a<p)
2 MaKsSoviC(t
avVSGTT|Ka P =
/o1
4 vr](ris xctpiv
Translation: “I, Khryse, had (this stele) erected in the memory

of Marcus Aurelius Macedonius.”

3- Dades. The stele of marble is situated near the house of
Feramuz Can in the village of Serinyayla. Height 76 cm., width 58
cm., thickness 30 cm., height of letters 2.5-4 cm. The upper part is
broken. There is a relief of the deceased, holding a bunch of grapes.
Plate I, 3.

/ C
Aadrjs -aTtTios Aabré uico -

2 vep uvr] < urj> s evsm y.apiv (si'g

Translation: “Grandfather Dades (had this stele erected in the
memory of (his) grandson Dades.”

L. 1: For Dades see L. Zgusta, Kleinasiatische Personennamen,
p. 140.

4- Cosmos. The stele of marble in near the house of Feramuz
Can in the village of Serinyayla. Height 59 c¢cm, width 56. cm.,
thickness 46 cm., height of letters 1-3.5 cm. The edges of the stele
are covered with ivy decoration. Two human reliefs, a cattle relief
and a table relief, on which there is a flowerpot and under which
there is a pitcher, adorn the tombstone. Plate II, 1

FAvva kcu A - > fCoucruch) tegji5io sgt-

2 riGav Sopav SKOG,ur]Gav xa vac. (J)ois (sic)

Translation: “Anna and <-------------- > had this door erected
for their own (child) Cosmos (and) decorated graves.”
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L. 1 The second name was evidently forgotten, since the verbs
are in plural.

/ /
L. I: KOUOUOS instead of KOC7LLOS.

~3 / /

L. 1: Probablv ICP Ic')'lq.)<" XSKVON.
f /

L. 2: iad)OUS instead of TCt(pOtS is expected.

5- Petronia. The inscription of marble is on the wall of the
house of Meryem Yogurtcu in the village of Yurtbeyli. Height 55
cm., width 41 cm., height of letters 1-3.5 cm. It carries two human
reliefs and a homed cattle relief. Plate II, 2.

BougsiZos liana risxp-

- 7
2 covia iri auvpsico

Translation: “Buseilus, son of Papas, (had this stele erected)
for (his) wife Petronia.”

/ *

L.I: BouggiZos instead of Bougsa.0S.

6- Epitaph for a woman. The stele of marble is located in the
garden of Cuma Cinar in the village of Serinyayla. Height 102 cm.,
width 62 cm., thickness 60 cm., height of letters 1-3 cm. The upper
part is broken. There is a relief of a couple hand in hand. Plate H, 3.

no::/\ios) l.Cjo\s Aat/')\sos sTos/ou Guvj3si<co y
TSKOuGa a\'SGir]GSv uxT]jix)s %apiv
noTi/vios ATiTnavou siSiou tu -
4 ya&p) avsG [ FriGsv {ivriurk s >
%éptv

Translation: “Publius, son of Dades, had (this stele) erected in
the memory of his wife, who was a mother.”

“Publius, son of Appianus, has (this stele) erected in the
memory of his daughter.”
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> ! C ~
L.l and 3: For the equality of 161ou and eauxou see H.G.

Liddell-R. Scott, A Greek-English Lexicon, Oxford 1996, p.818;

“in later Gr., almost as a possessive Pron., sauxou..."

L.I-3: The name of the deceased is not indicated. The stele was
erected by the woman’s husband and her father.

/
L. 2: TSKOUGTI] is expected.

t
L. 3 - 4: xuyaSpl instead of SoyaipL

7- [ ] thenes, Kreseron (?) and Momon. The marble
stele in the form of a half circle is situated at the lower part of the
house of Osman Erdogan in the village of BlyuUkyagci. Height 86
cm., width 66 cm., height of letters 3-4.8 cm. The left comer is
broken. There are two human reliefs on the stele. Plate Ill, 1 and
Plate HI, 2.

Osvrjs kcu Kpsaspcov m i Moucov

Translation: *“  [-----------—-- ] thenes and Kreseron (?) and
Momon.”

L. 1: Q\v9ig- 9>svr|s, [ArijLiocal'&svris, etc.

|
L. 1: MojiCDV instead of Movucov or Mouucov.

L.I: The stele was perhaps erected for the three persons above.

8- Doda and Aurelius [----------- ] The stele of marble is located
in the garden of the school in the village of Sebilibagla. Height 164
cm., width 55 cm., height of letters 1.2-3 cm. Plate IlI, 3.

Aup(r]/aos) I[~---—-- ave(7~
> ! >
2 iriasv |t')|q yuvsKt Ao'c')%(
/

/o : \ < :
ux'riuris x~piv mi >a<u>i- -

Translation: “Aurelius [-----—-- ] had (this stele) erected in the
memory of his wife Doda and for himself.”
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/ /
L. 2: yuvsKi instead of yovaiKI.

L. 2: Aoijri| instead of AOBC? is expected.

L.2: For Doda see L. Zgusta, Kleinasiatische Personennamen,
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Levha l, 3.
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Levha Il, 3.
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Levha Ill, 3.
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